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josmne aubcrt
Wir alle sind Provinzler für andere! Die Globalisierung

lässt die Kunst gelegentlich zur Ware für Spekulanten werden.

Ob urban oder nicht, hat der Schweizer Künstler stets etwas

Provinzielles an sich. Wird im Handkehrum das Interesse der

Amateure für Provinzkunst geweckt? Die Zeit prüft und sichtet

die Werke, die ihre Epoche spiegeln. Die Kunst spricht zu den

Gefühlen und Emotionen, sie entwickelt sich, um das Jahrhundert

zu prägen. Provinzkünstler sind wertvoll; sie katalgsieren den

Wechsel ohne Bruch mit der Vergangenheit oder dem Publikum.

Nous sommes tous le provincial de quelqu'un! La

globalisation transforme parfois l'art en marchandise pour

speculateurs branches. L'artiste suisse, urbain ou non, garde

toujours une dimension provinciate. Un retour de balancier

eveillera-t-il Tinteret des amateurs pour l'art provincial? L'epreuve

du temps triera les ceuvres temoins de l'epoque. L'art parle aux

sentiments, aux emotions, il evolue pour marquer le siede. Les

artistes des provinces, sont precieux; ils catalgsent le changement

sans rupture irreversible, ni avec le passe, ni avec le public.

We are all "provincial" in somebodg's eyes! Sometimes,

globalization turns art into merchandise for speculators. Whether

urban or not, Swiss artists always have a touch of the provincial.

Yet does that inspire art lovers to take interest in art from outlying

areas? The test of time picks out those works that reflect their era.

Art addresses our feelings and emotions; it develops with an eye

to leaving a mark on its century. Artists from outlying areas

are valuable: they incite change without provoking an irreversible

break with either the past or the viewers.






	Josiane Aubert

